
 

Séminaire du Centre Interlangues 
Équipe Modèles et Discours 

 

Traduire le vivant 
  

Programme du séminaire juin-décembre 2023 
 
 

29 juin 2023, 10h-12h – Felix Hoberg (IALT Lepizig), Are we still in need of translators? 
Translating and interpreting in the technological age, Salle R01, Pôle AAFE. 
 
 
22 septembre 2023, 9h30-12h – Jean Pruvost, (Cergy – Paris Université) et Marie-Denise 
Sclafani, (Université de Palerme) : Les dictionnaires – types et usages, Forum des savoirs de 
la MSH.  
 
 
10 novembre 2023, 10h-12h30 – Ph. Guérin, J.-C. Zancarini, Traduction et diachronie : 
traductions et retraductions d'une même œuvre au fil des siècles, salle R03 de la MSH. 
 
 
17 novembre 2023, 10h-12h en plénière, ateliers pratiques 14h-17h – plusieurs intervenants, 
Quand les traducteurs techniques et littéraires échangent leurs casquettes : des domaines 
de spécialité dans la traduction littéraire, et inversement, MSH, salles à préciser 
 
 
8 décembre 2023, 10-11h30 - L. Gautier : Corpus vs. dictionnaires, Amphithéâtre de la MSH.  
 

Toutes les séances sont organisées en hybride 
Contact : seminaire.traduction.til@u-bourgogne.fr  
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